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یحیـک یبیـر. بنیـاد حکمت برتر )ترجمه،ش ـرح و تحقیقش ـواهد 

الربوبیه صدارلدین محمدش یرازی(. قم: بوستانتک اب، 1390.

کتاب بنیاد حکمت برتر ی اترجمه و شرح و تحقی قشواهد 

الربوبیةد ر س لا1390د رد و مجلد ود ر حدو د1500 صفحه 

توسط انتشارات بوستان کتاب قم منتشر شد. این اثر گرچه 

نامد کتر یحیی کبیرع ضو هیئتلع مید انشگاه تهران را بر 

روی جلد خود دارد، ام اترکیبی است از رونویسی کامل از 

ترجمه و شرح مرحومد کتر جوا دمصلح بر الشواهد الربوبیة 

کبیر(  )شرح  نامه  حکمت   ،)1366 سروش،  انتشارات  )تهران: 

ملاهدای  منظومۀ  شرح  بر  )نوشین(  رضانژا د غلامحسین 

سبزواری )تهران: انتشارات الزهراء، 1380( و تجدید چاپ متن 

عربی الشواهد الربوبیة به تصحیحد کتر سیدّ مصطفی محق ق

همراه  به  که  1382(؛  صدرا،  اسلامی  حکمت  بنی دا )تهران:  دام دا

استفداۀ بخش‌هایی از کتاب المشاهد الالوهیة )شرح کبیر بر 

الشواهد الربوبیة( غلامحسین رضانژا د)نوشین( )قم: انتشارات آیت 

اشراق، 1387( و اسرار الحکم ملاهدای سبزواری )تصحیح کریم 

فیضی، قم: مطبواعتد ینی، 1383( و مقدمۀ جلا لالدین آشتیانی 

 محتوای کتاب 
ّ
بر تصحیح الشواهد الربوبیة )مشهد: 1360( کل

را، بی کم و کاست، تشکیلد اده است.

این اثر ازد وازده بخش تشکیل شده است کهد ر این مقاله 

هر یک بهط‌ور جداگانه مور دبررسی قرار می‌گیرد. لازم است 

ذکر شو دکه هر بخش از چهار قسمت تشکیل شده است.د ر 

قسمت نخست، متنع ربی الشواهد الربوبیة آمده است؛د ر 

 رونویسی شده 
ً
قسمتد وم ترجمه و شرح جوا دمصلحع ینا

شعادل حق طلب

گزا یشرازتک کی اس بازی
نقد یبرتک ا ببنیاد حکمت برتر

)ترجمه،ش رح و تحقیقش واهدا لربوبیة(
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است؛د ر قسمت سوم از کتاب‌های حکمت‌نامه و سه کتاب 

ذکرشدۀد یگر، بخش‌هایی انتخاب و به‌صورت توضیحات 

از  برخی  نام  ود ر قسمت چهارم  است  تایپ شده  اضافی 

کتاب‌ه اتحتع نوان »منابع بخش« آمده است که چنانچهد ر 

 ربطی به مطال بتدوین‌شدهد ر آن 
ً
ادامه بیان خواهد شد، اصولا

بخش ندارند و منابعی تقلبی به شمار می‌آیند!

الف. متن عربا یلشواهدا لربوبیة

 از تصحیحد کتر سیدّ محمد محقد قام دا
ً
متنع ربی کتابع ینا

 از آنج اکهد ر نظر 
ً
از الشواهد الربوبیة اخذ شده است. احتمالا

 کار خاصی به 
ً
دکتر یحیی کبیر تصحیح شواهد الربوبیة اصولا

شمار نمی‌آید )!( به خو داجازهد اده‌اند ت امتنع ربی را بدون 

 منتشر نمایند. جال باست که ب ا
ً
اجازه از مصحح آن،ع ینا

وجو دآنکهد ر کل کتاب نسخه‌بد‌لهای ذکرشدهد ر پاورقی‌های 

تصحیحد کتر محقد قام داحذف شده است،د ر بخشد وازدهم 

)ص1306 الی 1359( این کار فراموش شده است و نسخه‌بد‌له ا

د ر پاورقی‌ه امنعکس شده‌اند! بهع‌نوان مثد لار پاورقی 
ً
عینا

صفحۀ 1307 حکمت برتر آمده است: »همۀ نسخه‌ه اجز ف 

و چ: وقف/ م )خل (: وفق«، ید ار پاورقی صفحۀ 1359 آمده 

است: »این چنیند ر متنع ربی کتاب الشواهد الربوبیة ثبت 

تردید  م ا نز د موجو د نسخۀ  صحت  ولید ر  است،  شده 

است...«. شاید باید ایشان راع لاوه بر شارح کبیر الشواهد 

الربوبیة، مصحح بخشد وازدهم آن نیز به شمار آورد!

ت که متن 
ّ
نکتۀ جال بتوجهد یگر آن است که به آنلع 

عربی کتاب از تصحیحد کتر محقد قام داو ترجمۀ آن ازد کتر 

مصلح اخذ شده است،د ر مواردی میان متنع ربی و ترجمۀ 

آن مطابقت وجو دندارد؛ زیراد کتر مصلحد ر ترجمۀ خو داز 

تصحیح جلا‌لالدین آشتیانی استفداه کرده است و حتید ر 

مواردی براساس نسخه‌ای کهد ر اختیارد اشته،د ر متنع ربی 

اصلاحاتی انجامد اده و سپس متن را ترجمه کرده است، که 

این موارد در پاورقی‌های او منعکس شده است )مانند صفحات 

99، 235 و 511 کتابد کتر مصلح(. امد اکتر یحیی کبیر، بدون 

توجه به این اختلاف، ترجمۀد کتر مصلح را ذیل تصحیحد کتر 

محقد قام داقرارداده‌اند! بهع‌نوان نمونهد ر متنع ربی کتاب 

حکمت برتر آمده است »مشت قمن الالوکة وهی الرسالة« و 

رسالت  معنای  به  اکوله  از  »مشت ق است:  آمده  ترجمه  در 

است«! )نک. ص1355و 1359(.

ذکر این نکته لازم است کهد ر مواردی کهد کتر محقد قام دا

در تصحیح خو دمنابع آیات و روایات و کتاب‌های فلسفی 

مور داستفداۀ ملاصدراد ر متن الشواهد الربوبیة را مشخص 

کرده‌اند، این منابع بعینهد ر پاورقی کتاب بنیاد حکمت برتر 

منعکس شده است، که البته بد اقت لازم نیز همراه نیست. 

بهع‌نوان مثد لار صفحۀ 704 به صفحۀ 211 الهیات شفا ارجاع 

داده شده است،د ر حالی که آدرس صحیح بر اساس تصحیح 

دکتر محقد قامدا، صفحۀ 311 الهیات شفا است.

ب. ترجمه وش رح متن عربا یلشواهدا لربوبیة

چنانکه ذکر شد، این بخش بهط‌ور کامل از کتابد کتر مصلح 

اخذ شده است؛ ب ااین تفاوت کهد کتر مصلح شرح مزجی خو د

را به کمک پرانتز از ترجمه جداکرده است، امد اکتر کبیرد ر اثر 

انتحالی خو دب احذف پرانتزهاید کتر مصلح، ترجمه و شرح 

را بهط‌ور کامل و پشت سر هم رونویسی کرده است. بهع‌نوان 

نمونه یک پاراگراف از ایند و اثر را مقایسه می‌کنیم:

ترجمه و شرح یحیی کبیر
)ص952(

ترجمه و شرح جوا دمصلح 
)ص 342-341(

تناسخ یعنی انتق لانفس از بدنی 

به بدند یگر که نز دم ابه سه قسم 

تصور می‌شود: قسم اوع لبارت 

است از انتق لانفسید ر ایناع لم 

از بدنی به بدنید یگر، مباین و 

جدا از او؛ بدین نحو که حیوانی 

به بدن حیوان  او  بمیر دو نفس 

دیگری و ی ابه بدنی غیر از حیوان 

منتقل گردد، خواه انتق لانفس از 

از  انتق لا بدند یگری  به  بدنی 

به موجو داشرف  موجو داخس 

اس ب نفس  انتق لا مانند  باشد، 

 به بدن انسان و ی ابالعکس، 
ً
مثلا

مانند انتق لانفس انسان به بدن 

ی ا و  نباتی  به جسم  ی ا و  اس ب

از قسم  این  جمدای؛  جسم 

تناسخ )یعنی انتق لانفس از بدنی 

به بدند یگر(د ر نز دم ابه سه قسم 

تصور می‌شود. قسم اوع لبارت 

است از انتق لانفسید ر ایناع لم 

از بدنی به بدنید یگر مباین و 

جدا از او بدین نحو که حیوانی 

به بدن حیوان  او  بمیر دو نفس 

دیگری و ی ابه بدنی غیر از حیوان 

منتقل گردد، خواه )انتق لانفس از 

از  انتق لا به بدند یگری(  بدنی 

به موجو داشرف  موجو داخس 

اس ب نفس  انتق لا )مانند  باشد 

 به بدن انسان( و ی ابالعکس 
ً
مثلا

)مانند انتق لانفس انسان به بدن 

 و ی ابه جسم نباتی و ی ا
ً
اس بمثلا

از قسم  این  و  جمدای(  جسم 
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تناسخ ب ابرهانی که به‌زودی بیان 

ممتنع  و  مح لا کرد،  خواهیم 

است.

تناسخ ب ابرهانی که به‌زودی بیان 

ممتنع  و  مح لا کر د خواهیم 

است.

البتهد ر مواردی چند کلمات ابتدا و انتهای هر بخش از کتاب 

دکتر مصلح را تغییرد اده‌اند که بهع‌نوان نمونه به چند مور د

اشاره می‌شود:

ـ ص23، سطر8: »متمرکز نفرما« به »قرار مده« تبدیل شده ـ

است.

ـ ص47، سطر11: »فی الجمله« به »بهط‌ور کلی« تبدیل ـ

شده است.

ـ ص857، سطر4: »قبل از این گفتیم« به »پیش از این ـ

گفتیم« تبدیل شده است.

ـ ص865، سطر9: »و اینک می‌پردازیم به اثبات وجو دـ

آنها« به »اینک به اثبات وجو دآنه امی‌پردازیم« تبدیل 

شده است!

ذکر این نکته لازم است که ایشاند ر موار دزیدای پاورقی‌های 

دکتر مصلح را از حالت پاورقی خارج کرده و به متن ترجمه و 

شرح خو دافزوده‌اند. مانند صفحات: 51، 672، 787، 817، 

991، 985 و 1183.

ج. توضیحاتا ضافی

کتاب‌های  روی  از  بعینه  قسمت  این  شد،  ذکر  چنانکه 

حکمت‌نامه، المشاهد الالوهیة و اسرار الحکم رونویسی شده 

است، کهد ر ادامه صفحاتی که مورد دستبر دقرارگرفته‌اند ذکر 

خواهند شد. البتهد ر هنگام رونویسی از این منابع، اغلاط 

تایپی و اشتباهات فاحشی نیز بروز کرده است. بهع‌نوان مث لا

در صفحۀ 22، سطر 6 )که از کتاب مصلح اخذ شده است( کلمۀ 

»متجدده« به‌صورت »متجسده« تایپ شده است ود ر صفحۀ 

232 )که از حکمت‌نامه اخذ شده است( »تتمیم مقام« به‌صورت 

»تقسیم مقام« تایپ شده است. از همه جال‌بتر صفحۀ 228 

است )که از حکمت‌نامه اخذ شده است(؛ ایشانع نوان فرعی خو د

را به‌صورت »غررد ر تقسیم صفات ح قتعالی« ذکر کرده‌اند 

و فراموش کرده‌اند که مانند سایر موارد، هنگام سرقتلع می 

از حکمت‌نامه، کلمۀ »غرر« را که مخصوص شرح منظومه 

است حذف نمایند!

د. منابع ذکرشده د رپاورق‌یها وا نتها یهر بخش

از کتابد کتر  تایپ کامل بخشی  از  د	ر مواردی پس  .1

مصلح، منابع خیالیی به پاورقی افزوده‌اند ت اخواننده گمان کند 

که ایشان آن بخش را به کمک آن منابع تدوین کرده‌اند! بهع‌نوان 

مثد لار صفحۀ 42 پس از ذکر کامل متن صفحۀ 8 کتاب 

مصلح،د ر پاورقی به الهیات شفا، تعلیقۀ ملاصدرا بر شفا، 

اسفار و نجاة ارجاعد اده‌اند. این امرد ر کل کتابد ر موار د

بسیاری تکرار شده است که بهع‌نوان نمونه به چند مور داشاره 

 ،927  ،842  ،781  ،588  ،438  ،207 ص144،  می‌شود: 

1014، 1113، 1216 و 1298.

این امرد ر مور دمطال بکپی‌شده از کتاب حکمت‌نامه نیز 

صداق است. بهع‌نوان مثد لار صفحۀ 47د ر پایان پاراگراف او ل

 از صفحۀ 158 حکمت‌نامه رونویسی شده است، به 
ً
کهع ینا

کتاب التحصیل و اسفار ارجاعد اده شده است. ید ار پاراگراف 

دوم صفحۀ 45 پس از رونویسی از صفحۀ 151 حکمت‌نامه، 

در پاورقی به کتاب‌های مباحث المشرقیه، فصوص الحکم، 

نجات و نزهة الارواح ارجاعد اده شده است.

الشواهد  متنع ربی  برای  گاهی  خیالی  ارجاعد‌هی  	.2

پاورقی  د لار  مث بهع‌نوان  است!  افتداه  اتفاق  نیز  الربوبیة 

به  الربوبیة  الشواهد  متنع ربی  ذکر  از  پس   809 صفحۀ 

و  شفا  طبیعیات  منظومه،  شرح  اشارات،  شرح  اسفار، 

مباحث المشرقیه ارجاعد اده‌اند! ید ار صفحۀ 1105 پس از 

الاصغر  الفوز  به  الربوبیة  الشواهد  متنع ربی  ذکر 

ابن‌مسکویه، شرح فصوص الحکم، مصباح الانس، تمهید 

القواعد و اسفار ارجاعد اده‌اند!

د	ر صفحات 370-371 مطلبی از اسفار ملاصدرا نقل  .3

حکمة الاشراق  و  مطارحات  به  شده است، امد ار پاورقی 

سهروردی ارجاعد اده‌اند!

چنانکه ذکر شد، منابع آیات و احدایث و کتاب‌های  	.4

الشواهد  از  د قام دا پاورقی تصحیحد کتر محق ذکرشدهد ر 

الربوبیة، بعینهد ر پاورقی‌های کتاب منعکس شده‌اند.

نکات  نیز  بخش  هر  انتهای  منابع  معرفی  قسمت  د	ر  .5

جالبی به چشم می‌خورد. بهع‌نوان مث لانویسندۀ کتاب اسرار 

الحکم را از سهروردید انسته‌اند )ص1096(، مصباح الانس 

از  را  مقاصد  شرح  )ص869(؛  نسبتد اده‌اند  قونوی  به  را 
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جرجانید انسته‌اند )ص1282( و جلا‌لالدین آشتیانی را مؤلف 

کتاب الشواهد الربوبیة معرفی کرده‌اند )ص1282(. همچنین 

کتاب  مانند  شده‌اند؛  تلخیص  کتاب‌ه ا از  برخی  اسامی 

ی ا فارابی )ص545( و  از  از ملاصدرا و »الجمع«  »الکبیر« 

بهط‌ور همزماند و چاپ مختلف از یک کتابد ر بخش منابع 

معرفی شده‌اند! مانندد و تصحیح از کتاب الفصوص الحکمة 

فارابی )ص546 و نیز ص1098-1097(.

د	ر مواردی که منابع اصلی کتاب، فاقد ارجاع هستند،د ر  .6

این کتاب نیز ارجعای ذکر نشده است. بهع‌نوان مثد لار صفحۀ 

366 )که از کتاب حکمت‌نامه اقتباس شده است( مطلبی از اسفار 

نقل شده، ام امنبع آن مشخص نشده است. ید ار صفحۀ 24 

مطلبی از عرایس البیان نقل شده )که از صفحۀ 25 حکمت‌نامه 

اقتباس شده است(، ام امشخصات مط بلنقل‌شده از عرایس 

البیان در پاورقی ذکر نشده است.

بر یسرمقدمۀتک اب

از  پاراگراف‌هایی  از  رونویسی  کمک  به  کتاب  این  مقدمۀ 

مقدمه‌های چهار کتاب مصلح، رضانژاد، محقد قام داو آشتیانی 

 )17 الی  )ص7  مقدمه  این  پاراگراف‌های  است.  شده  فراهم 

به‌ترتی ببهط‌ور کامل از منابع زیر اخذ شده است:

مقدمۀ مصلح: ص سیزده الی هفده؛ مقدمۀ محقد قامدا: ص 

بیست‌و‌یک الی بیست‌و‌هشت؛ مقدمۀ مصلح: ص هجده الی 

نوزده؛ مقدمۀ حکمت‌نامه: ص نوزده ت ابیست‌ویک؛ مقدمۀ 

مصلح: چهل‌ودو الی چهل‌وسه؛ مقدمۀ آشتیانی: ص15-14.

در اینج ابهع‌نوان شاهدی از نحوۀ تلخیص و تدوین مقدمۀ 

کتاب، به مقایسۀ یک پاراگراف می‌پردازیم:

مقدمۀ کتاب یحیی کبیر
)ص9(

مقدمۀ کتاب جوا دمصلح
)ص پانزده و شانزده(

کتاب فصوص الحکم فارابی و 

بسیار  از جملۀ کت ب آن،  نظایر 

ارزندۀ اوست. پس از وی، شیخ 

»معلم  سینا،  ابولعی  الرئیس، 

شارح  و  نابغۀد وران  و  ثالث« 

سخنان و آرای ارسطو و رئیس

میداند‌ارع رصۀ مشا،  حکمای 

کتاب فصوص الحکم و کتاب 

کتاب  و  الرأیین  بین  الجمع 

کت ب از جملۀ  الکبیر  الموسیقا 

بسیار ارزندۀ اوست. ... بعد از 

الرئیس  شیخ  الح ق حجة  وی 

ابولعی سینا، معلم ثالث، و نابغۀ

آراء و  سخنان  شارح  و  دوران 

به  نوبت  سپس  و  بو د حکمت 

حدایع شر،  بشر،ع قل  است دا

  کهد ر  نصیرط وسی  خواجه 

مرجع  بزرگ‌ترین  لع وم،  جمیع

لعمایع صر خویش بو   دـ رسید.

ارسطو و رئیس حکماء مشاء و 

و...  لع ی‌الاطلاق  حکیم

میداند‌ارع رصۀلع م ود انش و 

مرجع مطلع قلم بط و فلسفه 

و حکمت بود. ... سپس نوبت 

بشرع قل  است دا به  رسید 

قدوسی،  حکیم  و  حدایع‌شر 

خواجه نصیر الدینط وسی که 

به‌خصوص  لع وم  جمیع در 

و  ریاضیات  و  کلام  و  فلسفه 

هیأت و نجوم بزرگ‌ترین ملجأ 

ود انشمندان  لع م ا مرجع و 

معاصر خویش بود.

بر یسربخش‌هاتک یاب

اگر بتوان مقدمۀ این کتاب را تلخیص آثارد یگراند انست، 

متن کتاب را باید رونویسی کامل از این آثار به شمار آورد. 

در ادامه بر اساسد وازده بخش کتاب، به معرفی منابع مور د

انتح لامی‌پردازیم:

بخشا ول: بر یسروش رح مبان یحکمت متعالیه

ـ ترجمه وش رح: بهط‌ور کامل از صفحات 3 الی 98 کتاب ـ

دکتر مصلح رونویسی شده است.

ـ  از ـ
ً
توضیحاتا ضافی: توضیحات اضافی این بخشع ینا

صفحات زیر، به‌ترتیب، تلخیص و رونویسی شده‌اند:

ص30-25:  حکمت‌نامه؛  ص25-24  ص25-23: 

 47-45 ص38-34:  حکمت‌نامه؛   38 و   35-31

حکمت‌نامه؛ ص39: ص25 مقدمۀ آشتیانی؛ ص39- 

41: ص119-120 حکمت‌نامه؛ ص42-47: ص149-

151 و 155-158 حکمت‌نامه؛ ص60-66: ص168-

179 حکمت‌نامه؛ ص76-85: ص198-199 و 201 و 

221-228 و 239 و 241-246 حکمت‌نامه؛ ص97-

ص891- ص139-125:  حکمت‌نامه؛  ص116   :98

ص151-148:  حکمت‌نامه؛  و946-936   928

حکمت‌نامه؛ ص155-156: ص295  ص293-292 

حکمت‌نامه؛ ص158: ص299 حکمت‌نامه؛ ص180-

204:  ص301 و 304 و 326 و 331-339 حکمت‌نامه؛ 
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حکمت‌نامه؛  و969-963  ص957  ص216-209: 

حکمت‌نامه؛  و990  و980  ص975  ص224-220: 

ص225-237: ص 1029-1030 و 1034-1037 و 

1039 و 1043-1046 و 1054-1056 حکمت‌نامه؛ 

و   1127-1101 و  ص1091-1061  ص343-311: 

1132 و 1136 و 1139 و 1143 و 1146 و 1154 و 

1160-1163 و 1176-1179 و 1190-1192 و 1226-

1237 حکمت‌نامه.

منابع بخشا ول

این بخش فاقد مشخصات منابع است.

بخش دوم:ا لهیات عام )1( تقدم و تأخر، واحد وک ثیر

ـ ترجمه وش رح: بهط‌ور کامل از صفحات 99 الی 135 کتاب ـ

دکتر مصلح رونویسی شده است.

ـ 3 توضیح اضافی ـ این بخش شامل  توضیحاتا ضافی: 

است که به شرح زیر از کتاب حکمت‌نامه اخذ و تلخیص 

شده است: 

حکمت‌نامه؛  ص623-630  ص355-359: 

ص373-364: ص748-745 و 755-750 و -761

حکمت‌نامه؛ ص421-417: ص-793  769 و   765

و  حکمت‌نامه؛ ص443-440: ص805-809   800

823-822 حکمت‌نامه.

منابع بخش دوم 

این بخش نیز فاقد مشخصات منابع است.

بخشس وم:ا لهیات عام )2( وجو بوا مکان، قوه و فعل

ـ ترجمه وش رح: بهط‌ور کامل از صفحات 135 الی 176 ـ

کتابد کتر مصلح رونویسی شده است.

ـ توضیحاتا ضافی: این بخش شاملد و توضیح است که ـ

 از کتاب حکمت‌نامه تلخیص شده است: 
ً
عینا

ص469-474: ص489-492 و 577-581 و 643-

645 حکمت‌نامه؛ ص 538-543: ص1518-1525 و 

1563-1564 حکمت‌نامه.

منابع بخشس وم

در این بخش 50 منبع معرفی شده است، که 36 مور داز آنه ا

د ر پاورقی‌های این بخشد یده نمی‌شوند )منابع:2، 3، 7، 
ً
اصلا

8، 11-19، 21-23، 25-27، 29-36، 38-41، 43، 45، 47-48 و 

50(. همچنین 7 منبع خیالید ر پاورقی‌ه اوجود دارند کهد ر 

میان این منابع نیستند )اشارات، طبیعیات شفا، رسائل ابن‌سینا، احیاء 

العلوم، تلویحات، عیون الحکمة، شرح عیون الحکمة مبارک‌شاه(.

بخش چهارم:ا لهیات عام )3(ا عتباارت ماهیت وا حکام آن

ـ ترجمه وش رح: بهط‌ور کامل از صفحات 176 الی 214 ـ

کتابد کتر مصلح رونویسی شده است.

ـ اضافی ـ توضیحات  فاقد  بخش  این  توضیحاتا ضافی: 

 از ترجمه و تفسیر مصلح تشکیل شده است.
ً
است و کلا

منابع بخش چهارم 

در این بخش 62 منبع معرفی شده است، که 47 مور داز آنه ا

د ر پاورقی‌های این بخشد یده نمی‌شوند )منابع: 1، 3، 4، 
ً
اصلا

 -47 ،45-41 ،39-37 ،35-31 ،29 ،27-24 ،21-13 ،11-9 ،7 ،6

51، 53، 55، 57-59، 61 و 62(. همچنین 2 منبعد ر پاورقی‌ه ا

وجود دارند کهد ر میان این منابع نیستند )تلویحات، شرح منظومه(.

بخش پنجم:ا لهیات خاص )1( وجود حق

ـ ترجمه وش رح: بهط‌ور کامل از صفحات 215 الی 238 ـ

کتابد کتر مصلح رونویسی شده است.

ـ توضیحاتا ضافی: این بخش شامل سه توضیح است ـ

تلخیص  حکمت‌نامه   از کتاب 
ً
که به‌صورت زیرع ینا

شده است: 

حکمت‌نامه؛  ص1248-1246  ص646-644: 

حکمت‌نامه؛  ص1261-1257  ص655-648: 

ص693-695: ص1262-1266 و 1270 و 1329 

حکمت‌نامه.

منابع بخش پنجم

در این بخش 15 منبع معرفی شده است که 6 مور داز آنهد ار 

پاورقی‌های این بخشد یده نمی‌شوند )منابع 3، 6، 9، 11، 13 و 15( 

و مشخصات 10 منبع معرفی‌شدهد ر پاروقی‌های این بخش، 

در این قسمت نیامده است )مبدأ آفرینش از دیدگاه فلاسفه اسلام، 

حکمة الاشراق، اشارات، ترجمه و تفسیر شواهد الربوبیة، تعلیقۀ ملاصدرا 

بر شفا، جذوات، شرح حکمة‌الاشراق، اثولوجیا، بحار الانوار، شوارق(.
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بخشش شم:ا لهیات خاص )2( نظریۀ مثل

ـ ترجمه وش رح: بهط‌ور کامل از صفحات 238 الی 270 ـ

کتابد کتر مصلح رونویسی شده است.

ـ توضیحاتا ضافی: این بخش شامل سه توضیح است ـ

تلخیص  حکمت‌نامه   از کتاب 
ً
که به‌صورت زیرع ینا

شده است:

حکمت‌نامه؛  ص1339-1338  ص714-713: 

حکمت‌نامه؛  ص1360-1356  ص726-723: 

ص740-742: ص1366-1368 حکمت‌نامه.

منابع بخشش شم

در انتهای بخش ششم، 16 منبع معرفی شده است که 9 منبع 

از آنهد ار این بخش استفداه نشده‌اند )منابع 2، 3، 5، 6، 9-12 و 

14(. همچنین مشخصات کتاب‌شناسی 7 منبع که بهد‌روغد ر 

این قسمت ذکر نشده است  پاورقی‌ه امعرفی شده‌اند،د ر 

)تفسیر شواهد مصلح، الجمع، حکمة الاشراق، تلویحات، افلوطین عند 

العرب، افلوطینی عند العرب، شرح حکمة الاشراق(.

بخش هفتم:ا لهیات خاص )3( علم معاد

ـ ترجمه وش رح: بهط‌ور کامل از صفحات 271 الی 309 ـ

کتابد کتر مصلح رونویسی شده است. 

ـ توضیحاتا ضافی: این بخش شامل سه توضیح است که ـ

 از کتاب حکمت‌نامه اخذ شده است:
ً
به‌صورت زیرع ینا

حکمت‌نامه؛  ص1890-1889  ص784-782: 

حکمت‌نامه؛  ص1757-1756  ص849-847: 

ص865-868: ص1782-1784 حکمت‌نامه.

منابع بخش هفتم:

در این بخش 17 منبع معرفی شده است که 3 مور داز این منابع 

د ر پاورقی‌های 
ً
)نهایة الحکمة، مصباح الانس، المشاهد الالوهیة( اصلا

تقلبی این بخش ذکر نشده‌اند و مشخصات 6 منبع ذکرشدهد ر 

پاورقی‌های این بخشد ر این قسمت نیامده است )مبدأ و معاد 

و اشارات ابن‌سینا، شرح اشارات، سرح العیون )!(، حکمة الاشراق، تلویحات(.

بخش هشتم:ا لهیات خاص )4( معرفت نفس

ـ  از صفحات 309 الی 341 کتاب ـ
ً
عینا ترجمه وش رح: 

مصلح تایپ شده است.

ـ توضیحاتا ضافی: این بخش شامل سه توضیح اضافی به ـ

شرح زیر است:

ص899- حکمت‌نامه؛  ص1765  ص889-888: 

900: ص1769 حکمت‌نامه؛ ص914-915: ص1774 

حکمت‌نامه.

منابع بخش هشتم

این بخش شامل 19 منبعد روغین است که 11 مور داز آنه ا

د ر پاورقی‌های این بخش ذکر نشده‌اند )منابع شمارۀ 5، 
ً
اصولا

منبعد ر   7 همچنین   .)19 و   18  ،17  ،16  ،14  ،12  ،11  ،9  ،7   ،6

معرفی  بخش  این  کهد ر  شده‌اند  ذکر  کتاب  پاورقی‌های 

بحارالانوار،  الاعتقاد،  تجرید  اشارات،  شرح  )المباحثات،  نشده‌اند 

جامع الاخبار، تفسیر شواهد الربوبیة )!(، فتوحات مکیه(.

بخش نهم:ا لهیات خاص )5( تناسخ

ـ 371 کتاب ـ الی   341 از صفحات   
ً
وش رح:ع ینا ترجمه 

مصلح تایپ شده است.

ـ توضیحاتا ضافی: این بخش شامل یک توضیح اضافی ـ

است: 

ص958-962: ص1804-1807 حکمت‌نامه. 

منابع بخش نهم

ذکرشدهد ر  خیالی  منابع  مشخصات  فاقد  بخش  این 

پاورقی‌ه ااست.

بخش دهم:ا لهیات خاص )6(ا حوال نفوس

ـ  از صفحات 372 الی 398 کتاب ـ
ً
ترجمه وش رح:ع ینا

مصلح تایپ شده است.

ـ توضیحاتا ضافی: این بخش شامل سه توضیح اضافی ـ

 از منبع زیر اخذ شده است: 
ً
است کهع ینا

حکمت‌نامه؛  ص1896-1895  ص1048-1046: 

حکمت‌نامه؛  ص1915-1913  ص1066-1061: 

ص1088-1095: ص1937-1938 و 1942 و 1951 

حکمت‌نامه.

منابع بخش دهم

این بخش شامل 62 منبعد روغین است که 54 مور داز آنه ا

د ر پاورقی‌های این بخش ذکر نشده‌اند )منابع شمارۀ 1، 2، 
ً
اصولا



70

نقد و
بررسی

ع 
دا
 ل
ح
بلط ق

گ
راز

یش
ی زا 

بات کک
 
یزاس

دورۀ سوم، سال اولّ

شمارۀ یکم و دوم

بهار - تابستان  13۹5

4-6، 8-26، 28-45، 48، 50، 52-60، 62(. همچنین 10 منبع 

خیالید ر پاورقی‌های کتاب ذکر شده‌اند کهد ر این بخش 

الاشراق،  شرح حکمة  الفاضلة،  مدینة  )تلویحات،  معرفی نشده‌اند 

فتوحات مکیه، تفسیر الفاتحة قونوی، شرح قیصری، علم الیقین، شرح 

الاسماء سبزواری، شرح هدایة الاثیریة، مصباح الانس(.

بخشی ازدهم:ا لهیات خاص )7( حقیقت مرگ

ـ  از صفحات 398 الی 465 کتاب ـ
ً
ترجمه وش رح:ع ینا

مصلح تایپ شده است.

ـ توضیحاتا ضافی: این بخش شامل 9 توضیح اضافی است ـ

 از کتابد یگر غلامحسین رضانژا دبع انوان 
ً
که این بارع ینا

المشاهد الالوهیة )شرح کبیر الشواهد الربوبیة( و کتاب 

اسرارالحکم ملا هدای سبزواری رونویسی شده است: 

 445-444 و  ص436-435  ص1145-1142: 

 443-439 ص1149-1147:  اسرارالحکم؛ 

ص432-430  ص1155-1153:  اسرارالحکم؛ 

اسرارالحکم؛  ص427  ص1160:  اسرارالحکم؛ 

الالوهیة؛  المشاهد  ص1362  ص1170-1168: 

المشاهد  ص1393-1387  ص1188-1183: 

الالوهیة؛ ص1216-1225: ص1431-1438 المشاهد 

المشاهد  ص1459  ص1240-1239:  الالوهیة؛ 

الالوهیة؛ شعر ص1281: ص1533 المشاهد الالوهیة.

منابع بخشی ازدهم

این بخش نیز شامل 62 منبعد روغین است که 48 مور داز آنه ا

)منابع شمارۀ  نشده‌اند  ذکر  این بخش  پاورقی‌های  د ر 
ً
اصولا

 ،55-53 ،51 ،49 ،48 ،46-44 ،42-27 ،25-23 ،21 ،20 ،18 ،15-2

58-60(. همچنین 20 منبع خیالید ر پاورقی‌های کتاب ذکر 

شده‌اند کهد ر این بخش معرفی نشده‌اند )بحار الانوار، الفوز 

احیاء  وافی،  المقالات،  اوائل  فتوحات مکیه،  مصباح الانس،  الاصغر، 

العلوم، رسالة قشیریه، عدة الداعی، عین الیقین، افلاطون فی الاسلام، 

فصوص الحکم، در المنثور، شرح فصوص کاشانی، فاتحة الکتاب قونوی 

)!(، تفسیر عیاشی، قوت القلوب، اسرار الشریعة، مشاهد الالوهیة(.

بخش دوازدهم:ا لهیات خاص )8( نبوت و ولایت

در این بخش، اشراق چهارم تد اهم از شاهد او لاز مشهد پنجم 

کتاب الشواهد الربوبیة حذف شده است ود ر صفحۀ 1306، 

ناگهان از پایان اشراق سوم به شاهدد وم پرداخته‌اند. ب ااین 

توضیح به بررسی قسمت‌های مختلف این بخش می‌پردازیم:

ـ  از صفحات 466 الی 511 کتاب مصلح ـ
ً
ترجمه وش رح: عینا

تایپ شده است.

ـ توضیحاتا ضافی: این بخش شامل توضیحات اضافی ـ

 مشابه ترجمه و شرحد کتر مصلح است. البته 
ً
نیست و کاملا

از صفحۀ 1360 ت اانتهای کتاب )ص1386( ترجمۀع ربی 

توسط  نصیرالدینط وسی  خواجه  الاشراف  اوصاف 

انجمن  تهران:  مدرسی،  محمّد  )تصحیح  جرجانی  رکن‌الدین 

اسلامی الغدیر، 1363ش( که به بحث حکمتع ملی اختصاص 

دارد، بدون هیچ گونه ترجمه و ی اتوضیحی،د رج شده است 

و مشخص نیست انگیزة مؤلف محترم بنیاد حکمت برتر 

ازد رج این مط بلبع انوان »الشاهد الثانی )ب( فی الحکمة 

العملیة« چه بوده است؟! این مط بلحتید ر فهرست 

تفصیلی کتاب نیز ذکر نشده است.

منابع بخش دوازدهم

ذکرشدهد ر  خیالی  منابع  مشخصات  فاقد  بخش  این 

پاورقی‌ه ااست.

  

سخن پایانی

کتاب  پاورقی‌های  ایشاند ر  که  انصافد ا د باید  البته 

هزاروپانصدصفحه‌ای خود، که بهط‌ور کامل از سه منبع اصلیِ 

ذکرشده فراهم آمده است،د ر مجموع 22 بار از کتابد کتر 

مصلح، 26 بار از کتاب حکمت‌نامه و یک بار از تصحیحد کتر 

محقد قام دایداکرده‌اند! امد ار سایر پاورقی‌ها، نه تنه امنابع 

انتحالی خو درا ذکر نکرده‌اند، بلکه ب اذکر منابعی تقلبی )چنانکه 

به‌تفصیلد ر مور دهر بخش ذکر شد( چنین وانمو دکرده‌اند که مؤلف 

واقعی این کتاب هستند و اثری تحقیقی به جامعۀلع می کشور 

ارائه نموده‌اند! گرچهد ر ذکر همین چند مور داز منابع واقعی 

کتاب نیز اشتباهاتی وجود دارد؛ بهع‌نوان مثلا:

ـ در صفحۀ 1048 به‌غلط به صفحۀ 197 کتاب حکمت‌نامه ـ

ارجاعد اده‌اند که باید به ص1896 اصلاح شود.

ـ در صفحۀ 811 پس از سرقت متند کتر مصلح، به رضانژا دـ



71

نقد و
بررسی

گ
از
ر
یش

زا 
ی 

 کک
ت
با

 
اس
یز

ع
دا
 ل
ح
 ق
لط
ب

دورۀ سوم، سال اولّ

شمارۀ یکم و دوم

بهار - تابستان  13۹5

ارجاعد اده‌اند!

ـ در مواردی تنه ایک پاراگراف بهد کتر مصلح ارجاعد اده ـ

شده است،د ر حالی که کل مطال بآن صفحات از ایشان 

است )مانند صفحات 89، 115 و 400(.

ـ در صفحۀ 740 ارجاع به حکمت‌نامه در ذیل پاراگراف ـ

صحیح خو دذکر نشده است.

شاید بتوان انگیزۀد کتر یحیی کبیرد ر این انتح لارا اینگونه 

توجیه کر دکه ایشان بد ایدن کتاب حکمت‌نامه کهد ارایع نوان 

فرعی »شرح کبیر« است و نیز المشاهد الالوهیة کهد ارایع نوان 

مغالطۀ  است،د چار  الربوبیة«  الشواهد  کبیر  »شرح  فرعی 

اشتراک لفظ شده و گمان کرده‌اند که ایند و اثر کبیر متع قلبه 

خودشان )یحیی کبیر( است! از این روی خواسته‌اند ت اازط ری ق

نشر مجد داین آثارد انشجویان را به‌سوی معارفع رفانی و 

اخلاقی هدایت نمایند! چنانکه این اثر هم‌اکنون بهع‌نوان متن 

درسید ر کلاس‌های ایشان تدریس می‌شود. به نظر می‌رسد 

بر اساس آنچه از این انتح لاکبیر و شواهد آن نشاند اده شد، 

شایسته است این اثر را »بنی داانتح لابرتر« بنامیم. 

ناگفته نماند که انتشارات بوستان کتابد ر س لا1393 نیز 

اثر انتحالید یگری ازد کتر یحیی کبیر بع انوان اخلاق‌پژوهی 

عرفانی منتشر نموده است کهد ر مقاله‌ای از جوی اجهانبخش 

بع انوان »انتح لاو ابتذاد لر اخلاق‌پژوهیع رفانی« مور دنقد 

و  فروردین  ش151،  پژوهش،  )آینۀ  است  قرارگرفته  بررسی  و 

اردیبهشت 1394(.

باید پرسید که آی اهدف از ترجمه و شرح آثار حکمای 

اسلامی چیزی جز تخع قلملی به حکمت و اخلاق است؟ 

و آی اخداوند کسانی را که »یحبوّن أن یحمدوا بم الم یفعلوا« 

لع می  جامعۀ آی ا و  است؟!  نکرده  مذمت   )188 )آع‌لمران: 

بودن  انتحالی  متوجه  الربوبیة،  الشواهد  مدرسان  و  کشور 

این کتاب نشده‌اند و ی ابهد یدۀ اغماض به آن نگریسته‌اند؟ 

و  ندادند انشگاه‌ه ا کهلع ت واکنش  پرسید  باید  همچنین 

وزارتلع ومد ر قب لاآثار انتحالی، که روزبه‌روز بر تعدا د

آنه اافزوده می‌شود، چیست؟

ضمیمه‌های گزارش میراث

رشیدالدّین همدانی و روایت بغدادی از حملۀ مغول به عراق
)نقدی بر رویکرد برخی تاریخ‌نگاران معاصر ایرانی(

یوسف الهادی
ترجمۀ

محمّد باهر

الروایة  با عنوان »رشیدالدّین یعتمد  به زبان عربی  از مقاله‌ای  اثر ترجمه‌ای است  این 
البغدادیة فی أخبار الغزو المغولی للعراق«. نویسنده در این مقاله بر آن است که رشیدالدّین 
همدانی رویدادهای مربوط به حملۀ مغول به عراق را بر پایۀ روایت تاریخ‌نگاران بغدادی، 
که در آن روزگار می‌زیسته‌اند و روایت آنان از منابع دست اوّل و اصیل به شمار می‌رود، استوار 
ساخته است، در حالی که منابع متأخری که از سوی تاریخ‌نگاران شامی/ مصری نگاشته 

کنده از روایت‌های برساخته و جانب‌دارانه هستند.  شده‌اند، در بسیاری از موارد، آ
الهادی در ضمن این مقاله به نقد برخی از آراء طرح‌شده در کتاب دین و دولت در ایران 
عهد مغول، نوشتۀ دکتر شیرین بیانی، پرداخته و آن را تحت تأثیر روایت‌های نامعتبر شامی/ 

مصری دانسته است.


